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6 | Jesi li u udruženju? | Das macht mir Spaß! 
 
Nastava njemačkog sa Lisom: Nico i Selma trebaju kazati šta rado rade, u 
čemu su dobri i šta im ne ide dobro od ruke. Pri tome Nico i Lisa saznaju, 
da Selma ne umije voziti bicikl. Nico to želi promijeniti. 
 
 
Transkript 
 
LISA: 
Also, Nico. Für was interessierst du dich? 
 
NICO: 
Ich interessiere mich für Fußball. 
 
LISA: 
Er interessiert sich für Fußball. Noch einer! 
 
NICO: 
Ja, sorry. Ich mag Fußball. 
 
SELMA: 
Wie alle Männer. 
 
LISA: 
Du kannst Nico auch fragen, ob er sich noch für andere Dinge interessiert. 
 
SELMA: 
Okay. Interessierst du dich für … Literatur? 
 
NICO: 
Literatur? 
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LISA: 
Ja. Liest du gerne? Oder hast du viele Bücher? Zum Beispiel Romane oder 
Krimis … 
 
NICO: 
Natürlich. Ich habe mich … 
 
LISA: 
... schon immer ...? 
 
NICO: 
Ich habe mich schon immer für Bücher interessiert. 
 
SELMA: 
Du beschäftigst dich sicher auch gerne mit Politik, oder? 
 
NICO: 
Politik? Ich? Warum? 
 
SELMA: 
Weil alle Politiker so viel lügen. 
 
LISA: 
Letzte Frage: Selma, was kannst du besonders gut? 
 
SELMA: 
Hm … 
 
LISA: 
Kannst du Fahrrad fahren? 
 
SELMA: 
Ich kann nicht Fahrrad fahren.  
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NICO: 
Wirklich? 
 
SELMA: 
Ja. 
 
NICO: 
Aber das geht nicht. Hier fahren alle Fahrrad! Ich bringe es dir bei. Ich 
verspreche es dir. Hast du morgen Zeit? 
 
SELMA: 
Okay … 
 
LISA: 
Warte, Selma! Nico muss erst sagen, was er nicht gut kann. Ich glaube, er 
kann nicht gut singen? 
 
NICO: 
Du hast gesagt, du bringst uns ein Weihnachtslied bei. Hm? 
 
LISA: 
Ja … 
 
NICO: 
Na dann … 
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Lista riječi (iz transkripta i lekcije) 
 
jemandem etwas bei|bringen – nekoga nešto (na)učiti 
bringt bei, brachte bei, hat beigebracht 

 
sich mit etwas beschäftigen – zanimati se za nešto;baviti se nečim 
beschäftigt, beschäftigte, hat beschäftigt 

 
die Biografie, die Biografien – biografija 
 
das Ding, die Dinge – stvar 
 
(jemandem) fremd|gehen – (nekoga) prevariti;činiti preljubu;imati aferu 
geht fremd, ging fremd, ist fremdgegangen 

 
das Geheimnis, die Geheimnisse – tajna 
 
sich für etwas/jemanden interessieren – interesovati;zanimati se za 
nešto/nekoga 
interessiert, interessierte, hat interessiert 

 
Wofür interessierst du dich? – Za šta se ti zanimaš?;Šta tebe interesuje? 
 
der Krimi, die Krimis – krimić 
Kurzform von: der Kriminalfilm/der Kriminalroman 

 
letzter, letzte, letztes – prošli/prošla/prošlo, zadnji/zadnja/zadnje 
 
die Literatur – književnost 
nur Singular 

 
lügen – lagati 
lügt, log, hat gelogen 
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der Roman, die Romane – roman 
 
(jemandem) Spaß machen – (nekome) nešto pričinjavati zadovoljstvo 
 
(jemandem) etwas versprechen – (nekome) nešto obećati 
verspricht, versprach, hat versprochen 

 
(jemandem) etwas hoch und heilig versprechen – (nekome) nešto čvrsto 
obećati;nešto svečano obećati 
verspricht, versprach, hat versprochen 

 
das Vertrauen – povjerenje 
nur Singular 

 
jemandem vertrauen – nekome vjerovati 
vertraut, vertraute, hat vertraut 

 
jemandem weh|tun – povrijediti se (ali i nekoga povrijediti) 
tut weh, tat weh, hat wehgetan 

 
die Zeitschrift, die Zeitschriften – časopis 
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